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UNITED
NATIONS

Case No.: MICT-13-38-Misc.2

International Residual Mechanism

for Criminal Tribunals Date: 26 April 2021

Original:  English

THE PRESIDENT OF THE MECHANISM

Before: Judge Carmel Agius, President
Registrar: Mr. Abubacarr Tambadou
Order of: 26 April 2021
PROSECUTOR
V.

FELICIEN KABUGA

PUBLIC

ORDER ASSIGNING A SINGLE JUDGE

The Office of the Prosecutor:

Mr. Serge Brammertz

Counsel for Mr. Donatien Nshimyumuremyi,
Mr. Innocent Twagirumukiza,

Mr. Alain Gilbert Habumukiza,

and the Estate of Ms. Josephine Mukazitoni

Mr. Peter Robinson
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I, CARMEL AGIUS , President of the International Residual MechanfismCriminal Tribunals
(“President” and “Mechanism”, respectively);

NOTING the motion filed on behalf of Mr. Donatien Nshinmuremyi, Mr. Innocent

Twagirumukiza, Mr. Alain Gilbert Habumukiza, andetlestate of Ms. Josephine Mukazitoni on
15 April 2021, requesting that the Mechanism isaupidicial order declaring that it does not
maintain any interest in freezing their respecbaek accounts and real property in the Kingdom of

Belgium, the French Republic, and the Republic efya!
RECALLING Article 12(1) of the Statute of the Mechanism;
PURSUANT TO Rule 23(A) of the Rules of Procedure and Evidersfade Mechanism,;

HEREBY ASSIGN the Motion to Judge Mahandrisoa Edmond Randriaauiri

Done in English and French, the English versiomdpaiuthoritative.

Done this 26th day of April 2021,

At The Hague, Judge Carmel Agius
The Netherlands. President

[Seal of the Mechanism]

! Motion for Order Concerning Frozen Assets, 15 April 2021 (puhlith confidential annexes) (“Motion”),
paras. 1, 16.
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